
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

June 24, 2018 Nativity of St. John the Baptist  
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

24 de Junio, 2018 La Natividad de San Juan Bautista  

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser 
como Cristo a través de nuestro servicio y atención a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 

 

PARISH OFFICE 
OFICINA PARROQUIAL 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Thursday/Lunes-Jueves  

8:30a.m. - 4p.m. 
Closed daily  12 - 1:30p.m. 

 

SUMMER OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA DE VERANO 
June - August/ Junio - Agosto 

Monday-Thursday/Lunes-Jueves  
8:30a.m. - 12p.m. 

 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  

(510) 790-3207  
Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 

 
PASTORAL STAFF 

EQUIPO PASTORAL 
 

Parish Administrator…………..…...Rev. David Mendoza-Vela 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager/Bookkeeper…………......Rosio Gallo-Casillas 
Ext. 101………..…….……..office@corpuschristifremont.org 
Religious Education Administrator…...Moises Roberto de Leon 
Ext. 103…….……..faithformation@corpuschristifremont.org 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 

MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 

Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 

RECONCILIATION 
CONFESIONES 

 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 
 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 
LITURGICAL MINISTRIES 

Altar Linens /  
Blancos para el altar 

Altar Servers /Acólitos 
Church Environment / 

Decoración 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
Legion of Mary 

Respect Life 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 

Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

 
SERVICES 

Faith Formation / 
Formación de la Fe 

Marriage Preparation / 
Preparación para el Matrimonio 

Rite of Christian Initiation of 
Adults (RCIA) / RICA 
Escuela de Pastoral 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: 2 Kgs 17:5-8, 13-15a, 18; Ps 60:3-5, 12-13; Mt 7:1-5 
Tuesday: 2 Kgs 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36; Ps 48:2-4, 10-11; Mt 

7:6, 12-14 
Wednesday: 2 Kgs 22:8-13; 23:1-3; Ps 119:33-37, 40; Mt 7:15-20 
Thursday: 2 Kgs 24:8-17; Ps 79:1b-5, 8, 9; Mt 7:21-29 
Friday: Vigil: Acts 3:1-10; Ps 19:2-5; Gal 1:11-20; Jn 21:15-19 
 Day: Acts 12:1-11; Ps 34:2-9; 2 Tm 4:6-8, 17-18; Mt 

16:13-19 
Saturday: Lam 2:2, 10-14, 18-19; Ps 74:1b-7, 20-21; Mt 8:15-17 
Sunday: Wis 1:13-15; 2:23-24; Ps 30:2, 4-6, 11-13; 2 Cor 8:7, 9, 13

-15; Mk 5:21-43 [5:21-24, 35b-43] 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 2 Re 17:5-8, 13-15a, 18; Sal 60 (59):3-5, 12-13; Mt 7:1-5 
Martes: 2 Re 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36; Sal 48 (47):2-4, 10-11; 

Mt 7:6, 12-14 
Miércoles: 2 Re 22:8-13; 23:1-3; Sal 119 (118):33-37, 40; Mt 7:15-20 
Jueves: 2 Re 24:8-17; Sal 106 (105):1b-5; Mt 7:21-29 
Viernes: Vigilia: Hch 3:1-10; Sal 19 (18):2-5; Gal 1:11-20; Jn 21:15

-19Día: Hch 12:1-11; Sal 34 (33):2-9;  
 2 Tim 4:6-8, 17-18; Mt 16:13-19 
Sábado: Lam 2:2, 10-14, 18-19; Sal 74 (73):1b-7, 20-21; Mt 8:15-

17 
Domingo: Sab 1:13-15; 2:23-24; Sal 30 (29):2, 4-6, 11-13; 2 Cor 8:7, 

9, 13-15; Mc 5:21-43 [5:21-24, 35b-43] 

 
 
 
 
 

 

 

Saturday, June 23  

 5:00 pm     † Jack Biale  

Sunday, June 24 

 8:30 am      † Louis & Annie Maria Romero 

    † Anselmo & Eden Baclig 

 10:30 pm    † Juanita Marquez 

 5:00 pm    People of Corpus Christi 

Monday, June 25 

 NO MASS 

Tuesday, June 26 

 8:30 am      NO MASS 

Wednesday, June 27 

 8:30 am   † Rose Feola  

Thursday, June 28 

 8:30 am      NO MASS 

Friday, June 29 

 8:30 am        † Nicolasa Medrano  

Saturday, June 30  

 5:00 pm     † Nikki Bucol  
 

† In Memory of 

S.I. Special Intention 
 
 

We pray for the sick and deceased members of our Parish and 
all the names in our book of  prayers. 

 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones. 

Last week’s plate                       collection:  $4202.50  

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

  

  Weekly Offerings                               
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Thank you for your valuable contribution! 
¡Gracias por su valiosa contribución! 

 

June 10th $6,325 

2018 Assessment $28,725.75 

2018 Package Liability $19,449.00 

Obligations to the Diocese 2018  



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

            
              NATIVITY OF SAINT JOHN THE BAPTIST  

Usually the Church celebrates the feast day of  the saints on the day which they entered heaven. But the Church also cel-
ebrates the natural days of birth of three persons: Our Lord Jesus Christ on Christmas; the Blessed Virgin Mary, on Sep-
tember 8th, nine months after the feast of Mary’s Immaculate Conception; and Saint John the Baptist, on this day which 
falls sixth months before Christmas eve. 
 
Recalling Jesus’ birth at Christmas coincides more or less with the winter solstice. Just as the light of the sun begins to 
make a comeback after darkness has reached its peak, we celebrate the birth of the light of the world. The birthday of 
John the Baptist, in contrast, is recalled just after the summer solstice. This too is symbolic, for as the light of the sun 
begins to decrease after reaching its peak, we celebrate the birth of the one who said of Jesus, “He must increase, but I 
must decrease.” 
 
“What then will this child be?" This question was asked by the neighbors and relatives about John the Baptist. It is a 
question that could be asked about any of us at any stage of our lives, or to put the question in terms of religious faith, 
“What does God want us to be”? “Is there a divine purpose for our lives?” 
The purpose of John’s life and God’s purposes for all of us have much in common. 
Our God wants all of us to do what John did, to point out the Savior, to make way for Jesus, to lead others to him by 
what we say and do. John the Baptist, whose birth we now celebrate, has something to teach us about how to follow our 
God-given calling. He was a man of quiet, the desert, and a man of prayer. We all need to find our own desert place of 
prayer if we are to remain true to our calling to lead others to the Lord, if we are to turn out as God wants us to. 
May Saint John the Baptist intercedes for our parish as we are under the protection of the Lamb of God.  
 
 

EL NACIMIENTO DE SAN JUAN BAUTISTA  
Por lo general, la Iglesia celebra el día de la fiesta de los santos en el día en que ingresaron al cielo. Pero la Iglesia tam-
bién celebra los nacimientos de tres personas: Nuestro Señor Jesucristo en Navidad; la Santísima Virgen María, el 8 de 
septiembre, nueve meses después de la fiesta de la Inmaculada Concepción de María; y San Juan el Bautista, en este día 
que cae sexto mes antes de Nochebuena.  
 
Recordar el nacimiento de Jesús en Navidad coincide más o menos con el solsticio de invierno. Así como la luz del sol 
comienza a reaparecer después de que la oscuridad ha alcanzado su punto máximo, celebramos el nacimiento de la luz 
del mundo. El cumpleaños de Juan el Bautista, en cambio, se recuerda justo después del solsticio de verano. Esto tam-
bién es simbólico, ya que a medida que la luz del sol comienza a disminuir después de alcanzar su pico, celebramos el 
nacimiento de quien dijo de Jesús: "Él debe crecer, pero yo debo disminuir".  
"¿Qué será de este niño?". Los vecinos y familiares preguntaron sobre Juan el Bautista. Es una pregunta que cualquiera 
de nosotros podría hacer en cualquier etapa de nuestra vida, o plantear la pregunta en 
términos de fe religiosa, "¿Qué quiere Dios que seamos?" ¿Existe un propósito divino 
para nuestras vidas? " 
El propósito de la vida de Juan y los propósitos de Dios para todos nosotros tenemos 
mucho en común. 
Nuestro Dios quiere que todos nosotros hagamos lo que hizo Juan, señalar al Salvador, 
dejar paso a Jesús, llevar a otros a Él por lo que decimos y hacemos. Juan el Bautista, 
cuyo nacimiento ahora celebramos, tiene algo que enseñarnos sobre cómo seguir nuestro 
llamado dado por Dios. Era un hombre tranquilo, el desierto y un hombre de oración. 
Todos debemos encontrar nuestro propio lugar de oración en el desierto si queremos ser 
fieles a nuestro llamado a guiar a otros hacia el Señor, si queremos ser como Dios quiere 
que lo hagamos. 
 
Que San Juan Bautista interceda por nuestra parroquia, ya que estamos bajo la protec-
ción del Cordero de Dios. 

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



SACRED HEART OF JESUS, I TRUST IN YOU   
There are the 12 specific promises made by Jesus to those who would honor His Sacred Heart: 

1. I will give them all the graces necessary in their state of life. 
2. I will give peace in their families and will unite families that are divided. 
3. I will console them in all their troubles. 
4. I will be their refuge during life and above all in death. 
5. I will bestow the blessings of Heaven on all their enterprises. 
6. Sinners shall find in my Heart the source and infinite ocean of mercy. 

7. Tepid souls shall become fervent. 

8. Fervent souls shall rise quickly to great perfection. 

9. I will bless those places wherein the image of My Heart shall be exposed and honored and will imprint My love on the hearts 
of those who would wear this image on their person. I will also destroy in them all disordered movements. 

10. I will give to priests who are animated by a tender devotion to my Divine Heart the gift of touching the most hardened 
hearts. 

11. Those who promote this devotion shall have their names written in my Heart, never to be effaced. 

12. I promise you in the excessive mercy of my Heart that my all-powerful love will grant to all those who communicate on the 
First Friday in nine consecutive months, the grace of final penitence: they will not die in my disgrace, nor without receiving 
their Sacraments. My Divine Heart shall be their safe refuge in this last moment. 

The Feast of the Sacred Heart has also been established by Saint Pope John Paul II as the World Day of Prayer for the Sanctification of 
Priests. 

 
These practices are attached to the devotion to the Sacred Heart of Jesus:  
Going to confession and receiving Communion frequently.  
First Fridays Devotion: going to Confession and receiving the Eucharist on the first Friday of each month for nine consecutive months. In 
our parish we have silent adoration every First Friday. Come and join us in prayer before the Blessed Sacrament any time 

 
SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS, CONFÍO EN TI  

Jesús mismo le dijo a la santa: “he aquí el corazón que tanto ha amado a los hombres, y en cambio, de la mayor parte de los hom-
bres no recibe nada más que ingratitud, irreverencia y desprecio, en este sacramento de amor”. Debemos meditar mucho en estas 
palabras de Nuestro Señor; que en aquel tiempo se las dijo a Santa Margarita y hoy no las dice a cada uno de nosotros. Él mismo es 
quien pide esta devoción y lo hace para acercarnos más a Él y mostrarnos su intenso e infinito amor.  
Jesús le prometió a Santa Margarita de Alacoque, que si una persona comulga los primeros viernes de mes, durante nueve meses segui-
dos, le concederá lo siguiente: 
 

1. Les daré todas las gracias necesarias a su estado (casado(a), soltero(a), viudo(a) o consagrado(a) a Dios). 
2. Pondré paz en sus familias. 
3. Los consolaré en todas las aflicciones. 
4. Seré su refugio durante la vida y, sobre todo, a la hora de la muerte. 
5. Bendeciré abundantemente sus empresas. 
6. Los pecadores hallarán misericordia. 
7. Los tibios se harán fervorosos. 
8. Los fervorosos se elevarán rápidamente a gran perfección. 
9. Bendeciré los lugares donde la imagen de mi Corazón sea expuesta y venerada. 
10. Les daré la gracia de mover los corazones más endurecidos. 
11. Las personas que propaguen esta devoción tendrán su nombre escrito en mi Corazón y jamás será borrado de Él. 
12. La gracia de la penitencia final: es decir, no morirán en desgracia y sin haber recibido los Sacra-
mentos. 

 
Estas prácticas están asociadas a la devoción al Sagrado Corazón de Jesús: 
Recibir comunión con frecuencia.  
Primeros viernes: ir a la confesión y recibir la Eucaristía el primer viernes de cada mes durante nueve meses con-
secutivos. En nuestra parroquia tenemos adoración en silencio cada primer viernes. Venga y únase a nosotros en 
oración ante el Santísimo Sacramento en cualquier momento.  



Dear Parishioners, 

As you know, the Corpus Christi St. Vincent de Paul Conference is helping families in our parish who need assistance by providing backpacks and 
school supplies for children. Please participate in this parish community project by donating the following items and placing them in the St. Vin-
cent de Paul basket in the church vestibule. 
 

Queridos feligreses, 

Como saben, la Conferencia de San Vicente de Paul esta ayudando a las familias de nuestra parroquia que necesitan ayuda proporcionando mo-
chilas y útiles escolares para niños. Por favor participe en este proyecto donando los siguientes artículos y colocándolos en la canasta de San 
Vicente de Paul en el vestíbulo de la Iglesia.  
 

♦ Binder paper, lined,3-hole punched, wide ruled and college ruled sizes / papel de cuaderno perforado con 3 agujeros 

♦ Lined index cards white / tarjetas de papel con líneas en blanco 

♦ Graph paper / papel cuadriculado 

♦ Post-it notes / notas Post-it 

♦ Pencil boxes / cajas para lápices 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE 
 

Sunday: The Nativity of St. John the Baptist 

Wednesday: St. Cyril of Alexandria 

Thursday: St. Irenaeus 

Friday: Ss. Peter and Paul 
Saturday: The First Martyrs of the Holy Roman Church; Blessed Virgin 

Mary 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
 

Domingo: La Natividad de san Juan Bautista 
Miércoles: San Cirilio de Alejandria 

Jueves: San Ireneo 
Viernes: Santos Pedro y Pablo 
Sábado: Santos Protomártires de la santa Iglesia romana; Santa María 

Virgen 

       No Family in our Parish needs to go hungry, if you are in need of food, PLEASE COME.  
   

                  MEALS of MERCY  
    Tuesday June 26 - 5:30 – 6:30 

 

            Proceeds from the 5th Sunday SVdP collection are used to make the necessary  
purchases for our monthly Meals of Mercy. Our next 5th Sunday collection will be on July 29. 

                       

                        Thank you for your continued generosity 

SUMMER OFFICE HOURS 
June - August 

Monday - Thursday 
8:30am - 12pm 

 

HORARIO DE OFICINA DURANTE EL VERANO 
Junio - Agosto 

Lunes - Jueves 
8:30am - 12pm 

Many Thanks From “The Parish Flea” 
Last year was record breaking, but because of your overwhelming gen-
erosity, we did even better this year and shattered last year’s total. Your 
donations enabled the 2018 Festival Flea Market to raise over $2,100, 
crucial to maintaining this Parish. But don’t “scratch” us off your list 
yet. Start saving your treasures now for next year. We are “itching” to 
get started planning for the Festival 2019.  
Gracias,  
Missy Kohl, Fran LaTorre, Nadine Mattier, Vilma Romo 

Gracias de “The Parish Flea” 
El año pasado fue un record, pero debido a su abrumadora generosidad, 
nos fue aun mejor este año. Sus donaciones permitieron que la Pulga 
del Festival de la Parroquia recaudara mas de $2,100, crucial para man-
tener esta Parroquia. Vaya guardando sus tesoros para el próximo año.  
 
Thank you, 
Missy Kohl, Fran LaTorre, Nadine Mattier, Vilma Romo 

Faith formation  
registrations have started  
Call the faith formation of-

fice  
at 790-3207 ext 103 

 

Registraciones para el  
catecismo  

Ya comenzaron, llame a la 
oficina del  

catecismo al 790-3207 ext 103 
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